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l. EJ~RC!C,Ip. ·A continuación hallará: 50 series de vocablos. En cada uno 
de estos subraye el que considere correcto.·· 

l. a) .unción, b) unsi6n.· 

2. a) azafrán, b} asafr<'in.' · · 

3. ·a) facinar, b} fascinar. 

4. a). decisión, b} desicj6n. · 

5. a) ciempiés, b) cienpies, e) cienpiés. 

6. a) horfandad, b) orfandad, 

7. ~) linial, b} lineal. 

8. a) e~cojer, b) esco_ger, 

9. a) verruga, b) berruga; 

10. a) través, b) travez . 

. Jl. a) hemiplegfa, b) emiplejfa, e) hemiplejfa • . 
. 12. a) lengUista, b) lingUista. 

]3. a) zanaori a, p) zanahoria' 

a) caoba, b) cahoba. 
.! 

a) oz, b) hoz. 
a) magisteriOi b) majisterlo. 

a) eica~ar, b) escayar. 

. '. 

. •' 

~ • • <:', 

14 •. 

15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20 •.. 

a). inaugurasi6n, ,b)· inauguracién, e) inagUraci 6n. · 

21. 

2?.. 
23. 
24. 

. 25. 

2~. 

27. 
~8. 
29. 
30. 

a) astensi6n.. b) a~cenci6n. 
. ¡ . . . . 

a) ver~tr, b) verter,. · 

a) 
a) 

a) 

a) 

a) 

a) 

a) 

a) 
. a) 

a) 

dele't~~ar, b} deletriar. 

barajear, b} barajar. 

reverber¡¡r·. b) reberyerar. 

hernia, b) ernia. 
\ . 

Ryjansa, b) pujanza~ 

te.nnis, b) tenis. 

bulvo, b) vulv,o:, e) bul~o. 

sabio, b) Silvio. 

conspicuo.. bf cospicuo; 

barnfs, b) barniz. 
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33. 

a) ob1o, b) obviot 
a) vi ves a, b) vive~a. 

· a) de 1 gadez , b) de i gadés ~ .· 
.. 

34. 
35. 
36·. 

37 • 

• • ••• • • .' 1 • 

a) sanseacab6, b) san se: acabeS, e) dn se: acab6. 
a) mugido, b) mujido .. 

a) descere i 6n; . b) deserci 6n. · 

a) dentffrico, b) dentrffico. 
. 38. • a) obceno. b) obsceno 

49. · · a) enmohecer, '·. b) enmoecel'. 

40. . a) caberfan, b) cabrf}n. 

41. ·· a) llesca, b) yesca. 

42.. a) aguja, · b) ahuja, e) aOja. 

43. . a) 1 i bre pensador, librepensador, 
44. a) embargar, b) envargar, 

45. ··a) soliviahtar, b) solibia>ntar. 
46; a) desom·ar, · b) deshonr~r .. 
47 •. · a) coJllp~s. b) compaz. · 

. \' . . 

48. a) 1i:i;; b) ns. 
. . . ) .. ·. . . 

· 49. ·a) efigje, b) efijie. 

50. a) discernir, b) disernir, e) dt'per.nir. · 
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II. EJERCICIO. A continuaci.6n encontr<•rá 50 palabras, Subraye ]as que con-
sidere correctas Y aqué'll as 
fico,. escribalas bien. 

51. azuzar. 
52. ideosincracia. 
53. iodo, 
54. complecci6n. 
55. rezagar. 
56, ex-combatiente. 
57. entrepi.ernas. 
58. beligerancia. 
59. posmeridiano, 
6C. baca1ado. 
61. ampoya. 
62. cicat~izact6n. 

63. caris. 
64. desahucio. 
65. flacidez. 
66. solazar. 
67. baque lita; 
68. ·. forceps. 
69. geraneo. 
70. heroína 

71. esp1e!1didez. 

. 72. yerba. 
. 73. · batraceo. 
74. guisar. 
75. pedfatra. 

que, según su opinión, tengan algún ·error ortográ 
\ -

76, abdómen. 
77. yuxtaposici6n. 
78. ·apri ori . 
79. desautorizar, 
80. Preever. 

Bl. husfl)ear. 
82. rompe hie~os. 
·,,:' 

83. ce ni l.. 
84. costelacién, 
85. hermozn. 
86. elocuci6n. 
87. enbetunar. 
88. extr1nseco. 
89. latrocinio. 

90. mounstruo. 
91. innato. 
92. diabetis. 
93. uvr.e. 
94. es pi ci forme. 

95. ·mitin. 

96. expectorar. 

97 . carie .. 
98 .. abalear. 
99. fascismo. 
100. exhumaci ó:1. 
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SUBRAYE UA FORMA QUE SEA CORRECTA, 

venimos ayer 

acomulan 

veniste 
previlegiado 
querremos 

forzo 
soldan 

vertir 

allnia 
el!gir!a 

satisfElcimos 
destornillarse 
segundarla 
amper6metro 

coyonturf! 

lagi:imbgeno 
senu2itis 
manec¡ui 
toráxico 

cornalón 
esp6roo 

·fidoicometido 
tragiver!;ado 

deducieron 
qui6ramos. 

descuajBringar 

cace 

senaturia 
testamentaria 

!;e traca 

·vinimos ay.n¡· 

acumulan 

vinist•3 

pri_yilegia~lo 

queramos 

fuerzo 
sueld<Jn 

verter 
alinea 

elegirí,a 
satlsf.tcimos 

desternil)arse 
s•3cundaria·· 

arnperimetro 
coyuntura . 

lacrimógeno 

sinusitis 
maniqu1 
tor{lcico 

comilón 
espurio 
fedeicomiticlo 

tergiversadn 

dedujeron 

queramos 

desc:ua jar :lngar 

cuece 

sonadur!a 

testementar 1 él' 

se trueca 

aujerar 

erra 

exilarse 

posterna!'sa 
trastabillar 

frustar 
un toda 

lúdico 
nsaetar 

compartimento 
frnticirla 
set.i.facción 
inaguraci6n 

repuesta 
l'l!Jcirlo 

vent:dlor.o 
nnva 
epeltJznar 

¡·ev:lndicar 
di()u!;tar 
acredor 
traBtor::ar 
pon¡¡ te 

repórler 

cosmo 

caria 

homaganiZélr 

c:oncuí'lo 

quemado 

transi toJ: 

agujerear 

yerra 
exiliarse 

proGtarnarso.J 
trastrabillar 
frustrar 
untarlura 

lÚdicro 
asaetear 
compartimiento 
fratt·icida 
satisfacción 
inauguración 

respuesta. 
flÓc:cido 

ventr(locuo 

nieva 
espeluznar 
reivindicar 
disgustar 
acreedor 
trastrocar (cambiar), 
penates 
reporte1·o. 

cosmos 

caries 

homogeneizar 

concuí'lado 

quemadura 

transistor 



=-====~EL~C=Jl.M:B~lO~DE LA RUNIUAC I ON-ALIERA-EL-SENTI DO=========== 

Presentamos un ejemplo práctico del cambio de puntuación en el que se comprueba 

cómo puede alterarse el sentido de la expresión con tales cambios. Es una com­

posición poética de autor desconocido que suele ofrecerse en los libros de tex­

to que tratan de la importante rama gramatical: la ortografía. 

Antecedentes: ''Soledad, Julia e Irene, tres hermanas lindas y jóvenes, eran vi 

sitadas con mucha frecuencia por un caballero muy culto, elegante y buen mozo. 

Era tan sabio este señor y tan simpático que conquistó el corazón de cada una -

de las tres hermanas; pero sin declararse nunca a ninguna de ellas. 

Llegó a tal grado el entusiasmo de las jóvenes hermosas que siempre estaban dis 

putando sobre el mismo tema: a quien amaba el simpático joven. Aquellas discu­

siones amenazaban turbar la paz de la familia y convertir la casa en un infier­

no. 

Para salir de esta situación penosa, exigieron al joven que se declarase, y acQ 

sado y comprometido, ofreció señalar y expresar en una décima a quien dedicaba 

su amor; pero con la condición precisa de que la décima no estaría puntuada, y 

autorizaba a cada una de las tres hermanas, para que la puntuase a su manera e 

intepretación. 

Esta es la décima sin puntuación 

Tres bellas que bellas son 

Me han exigido las tres 

Que diga de ellas cual es 

La que ama mi corazón 

Si obedecer es razón 
Digo que amo a Soledad 
No a Julia cuya bondad 

Persona humana no tiene 

No espira mi amor a Irene 

Que no es poca su beldad 

Soledad que abrió la carta, la leyó para sí y dijo a sus hermanas: Hijas mías, la 

preferida soy yo, o si no, oid, y leyó la décima con la siguiente entonación y 

puntuación. 
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Tres bellas, que bellas son, 
Me han exigido las tres, 
Que diga· de ellas cual es, 
La que ama mi corazón. 
Si obedecer es razón, 

~Digo, que amo a Soledad; 
No a Julia cuya bondad 
Persona humana no tiene; 
No aspira mi amor a Irene, 
Que no es poca su beldad. 

-Siento mucho desvanecer esa ilusión, hermana mía, dijo Julia; pero yo soy la 
preferida, y como prueba de ello, escuchad: 

Tres bellas, que bellas son, 
Me han exigido las tres, 
Que diga de ellas cual es 
La que ama mi corazón, 
Si obedecer es razón, 
Digo que, ¿amo a Soledad ... ? 
No. A Julia, cuya bondad 
Persona humana no tiene. 
No aspira mi amor a Irene, 
Que no es poca su beldad. 

- Las dos estáis engañadas, dijo Irene, y el amor propio os ofusca, porque es 
indudable que la que él ama, soy yo. Oigan, pues: 

Tres bellas que bellas son, 
Me han exigido las tres, 
Que diga de ellas cuál es 
La que ama mi corazón. 
Si obedecer.es razón, 
Digo que ¿amo a Soledad .. :? 
No. ¿A Julia, cuya bondad 
Persona humana no tiene ... ? 
No. Aspira mi amor a Irene 
Que no es poca su beldad. 

Quedaron en.la misma duda, en la misma cónfusión, y determinaron salir de la 
incertidumbre exigiendo al joven la puntuación de la décima según sus senti­
mientos. El joven, complaciente y astuto, les envió una copia puntuada de 
esta manera: 

Tres bellas que bellas son, 
Me han exigido las. tres, 
Que diga de ellas cual es 
La que ama mi corazón 
Si obedecer es razón, 
Digo que, ¿amo a Soledad ... ? 
No. ¿A Julia, cuya bondad 
Persona humana no tiene ... ? 
No. lAspira mi amor a Irene? 
iQue ... ! i no .. !, es poca su beldad. 

Con.ello queda demostrado que el sentido de la expresión puede cambiarse nota­
blemente con la alteración en la puntuación. 
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un Mensaje idiomático 
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-_ ·a los 
·MAESTROS 

+liloa Basulto 
::.. 

FACULTAD DE QUÍMICA 

C!oo~Jimu:hín ,¡~· ExhnJÍÓtz c'fc,tdfmi::a 

fJ:::>epa•tanultlv J¿ {/~fiomelj, 
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¿ Es importante el uso de la virgulilla (!) que, en detenninados casos, indica la 
obligación de aumentar la fuerza de pronunciación en la vocal sobre la cual va -
escrita ? Compruébelo con este ejemplo : 

NUMERO CON EL Nl.Jl.!ERO CON QUE EL Nl.Jl.!ERO 1 

Note.la diferencia con la correcta grafía : 

- , -Nill<!ERO CON EL Nl.Jl.!ERO CON QUE EL Nl.Jl.!ERO 

En toda palabra hay un sonido destacado por su intensidad ·allí reside el acento, 
que en nuestro idioma es espiratorio o de sonoridad. 

~ ..... 
El español ( nacido del latín, que no marca los acentos y hacía la sutil destin-­
ción entre vocales largas y breves, en la lengua literaria, y abiertasy cerraciasT 
en el habla popular ) adoptó la consttnnbre de señalar gráficamente el acento en­
ciertos casos, con un propdsito tan cultista como práctico. Por eso posee dos cla 
ses de acento : prosódico o fonético (sólo pronunciado : hostil, examen ) y orto 
g1·áfico ( escrito mediante una tilde : reír, exámenes ) . 

La razón del acento ortográfico puede ser puramente gramatical (normativo álbum 
héroe ) , diferencial de funciones. ( diacrítico· : aún, más ) o intencional ( enfá­
tico : .¡ qué belleza ! , d:iJne cuánto vale ) . 

Es deber de cultura dominar el uso correcto de eso signo, generalmente muy descui 
dado. Los errores ele acentuación .son tan graves como cualquier otra falta orto 
gráfic<l. 

1Asf c:·c:rjh,n <['tic:'"''· -cn·wlc:l:cntc, consideran que las mayúsculas están exentas·­
de: ·¡:: ti ltic de .. ~<.:!ILU~c ión . ( La nonna esblece : " Las letras mayúsculas se accn 
tti:c:1 dc:l mismo modo que las minúscul:~s " ) , 
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ACENTO ORTOGRÁFICO NO~ATIVO 

REGLAS GENERALES 

Palabras agudas 1----- [Llevan tilde las terminadas en vo'cal, no s: 
mafii, sofié, alelí, mandó, cebd, sartén, agradeceréis. 

----- [ No llevan tilde las terminadas en con­
sonante que no sea n ni s:2 

querub, vivac, virtud, reloj, dintel, cenit, tragaluz. 

-~--- [No llevan tilde.las terminadas en los 
en los diptongos ay, ey, oy, uy: 

Uruguay, maguey, virrey, convoy, estoy, cocuy, Jujuy. 

Palabras graves 3-----[ Llevan tilde las terminadas en consonante que 
no sea n ni s: 

ángel, móvil, álbum, nácar, accésit, Félix, Rodríguez, 
----- [ No llevan tilde las terminadas en vocal 

· n o s· 4 . 
poeta, fuente, lee, financia, analrábeto, volumen, ibais. 

Palabras esdrfijulas 5----- [Todas llevan tilde: 
Águeda, héroe, orquídea, aéreo, óigalo, área, 

Palabras sobresdrdjulas~![Todas llevan tilde: 
léemelo, dándoseme, dícesenos, échatelo, distribúraseles. 

alabras monosílabas 7----- [No llevan tilde: 8 

pie, fe, vi, fue, fui, fio,. vio, fin, pues, sois, juez. 

1.-
2.-

3.-
4.-

5.-
6.-

7.-
8.-

Acentuadas en la filtima sílaba .. 
Excepción: cuando la vocal acentuada es una débil unida a una fuerte, 
se coloca tilde en la la.para indicar que no hay diptongo: baül, oír. 
Acentuadas en la penúltima sílaba. 
Excepción: Llevan tilde cuando la acentuada es vocal ~ébil contigua 
a una fuerte con la que no forma diptongo:vahído,baraúnda. También -
lo llevan las voces terminadas en s precedida por consonante: 
fórceps~ récords, t6tems. · 
Acentuadas en la antepenúltima sílaba. \ 
Acentuadas en la anterior a la antepenúltima sílaba. Todas 

1 
puestas por verbo y pronombres. 

son com--: 

Formadas por una sílaba. · · · 
1 

• 

Excepción: Llevan tilde algunos monosílabos que desempeñan más de -­
una funci6n9p.6} o son enfáticos (p.7}. También, los aparentes que-­
responden a razones etimológicas, como gui6, guié, guióh, ri6, reí, 
fié 1 lié, lió, crié, crió, trié, tri6. · \ . 
(deben pronunciarse como bisílabos y se consideran palabras agudas}. 
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PALABRAS COMPUESTAS 

REGLAS GENERALES 

Con los elementos integrados----- Sólo el último elemento conserva el 
acento: 

vigesimoséptimo 1 ·asimismo, . arabehispáno, rioplatense,_ tiovi va. 

EXCEPCION 

Adverbios terminados en MENTE----- El primer_ elemento(adj)conseva el­
a-cento: 

ffsicamente, oralmente, ideológicamente,comúnmente, útilmente. 

Con los elementos no integrados----- Cada elemento conserva su acento: 

árabe, critico-bibliográficas~ polftico-ético-sociales 2 

CASOS ESPECIALES 

Compu:stos eruditos terminados en GRAMO----- Son graves: 

ccntigramo, miligramo, hectogramo, kilogramo(o quilogramo) 
Terminados en LITRO----- Son graves: 

decilitro, hectolitro, centilitro, kilolitr9 (o quilolitro) 
"'l'erminados en GRAMA----- Son graves: 

·telegrama, anagrama, monograma, fonograma, crucigrama, ideograma. 
Terminados en METRO----- (son esdrújulos: 

miJfmetró, centfmetro, hectómetro, (o quilómetro) • 

•rerminados en DROMO----- (son esdrújulos: 
aeródromo, hipódromo, velódromo, autódromo, canódromo, giródromo. 

Terminados en GRAFO/A----- (Son esdrújulos: 
polí9r~fo, fonógrafo, cinematógrafo, mecanógrafa, estenógrafa. 

COJ.:PUí::S'rOS VERBALI¡S 

Verbo con tilde+ pronombre-----(Siempre conservan la tilde: 
crorriólo, esténse, déme, séles, respondi6nos, elegiránlas. 

Verbo sin tilde~ pronombre----- (siguen reglas generales de acentación: 
diome, diómelo, ~iose, viásenos, teniéndola, sfganme, vete. 

1 . 3 
Verbo + pronombr/ + c~~E!~~- No llevan tilde: 

sabelotodo, siguemepollo, metomentodo, puedelotodo. 
1 

(I) Compuestos ~r un adjetivo femenino y el sustantivo mente ("intención'' 
''propósito"); ddben pronunciarse con los dos acentos: claramente.(2) Los -
primeros elcmen~os son masculinos invariables; el último varfa según la 
concordancia, (3) Son verdaderas oraciones. · 
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NOMBRES PROPIOS EXTRANJEROS 

--~~--~~=============~~~~~========~============ 
Con su escritura original-----[Conservan la acentuación de su idioma: 
Washington, Müller, La Bruyere, Valéry, Lacépede, Krüger, Wagner. 

Castellanizados o incorporados----- [siguen las reglas de acentuación 
Españolas: 

Moscú, Parfs, Mil<'in, P~quín, Amberes, Termópilas, Aviñón,Jerusalén. 
l. 

VOCES LATINAS 

Usadas literalmente----- [No llevan tilde en ningün caso: 
curricul i.un vitae ("datos personales") ¡ in nomine (''nominalmente") exequatux 
("cúmplase"), sui generis("peculiai:"), excelsior("el más alto"). 

Castellanizados o incorporadas[Siguen las reglas de acentuación españolaE 
ídem, etcétera, referéndum, déficit, ibfdem, !nterin, tedéum. 

DOBLES FORNAS 

En ciertas.palabras, la Academia autoriza dos formas de acentuación: Una 
reponde a la etimología y la otra, al uso más común. Consignamos sólo al 
gunas usuales (eh ler. lugar, las más frecuentes hoy)~ 

afrodisiaco o afrodisíaco 1 . metempsicosis o cietempsícosis 

áloe 

alveolo 

ambrosía 

aureola 

bimano 

chofer 

elixir 

endósmosis 

etiope 

exósmosis 

fárrago 

fútbol 

gladiolo 

ibero 

lauréola 

médula 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

aloe 

alvéolo 

ambrosía 

auréola 

b!mano2 

chófer 

elixir 

endosmosis 

etíope 

exosmosis 

farrago 

futbol 

gladíolo 

íbero 

laureola 

medula 

meteoro 

olimpiada 

omóplato 

orgía 

ósmosis 

parásito 

pecíolo 

pedíatra 

periodo 

psiquíatra 
• • 1 

q~.~romanc~a \ 

reuma 

róbalo 

saxofón 

tortícolis 

triglifo 

1 

\ 
\ 

o 

u 

u 

u 

u 

o 

o 
o 

o 

o 

o 
o 

o 

·o 

o 

metéoro 

olompíada 

omoplato. 

orgia 

osmosis 

para sito 

peciolo 

pediatra 

per!odo 

psiquiatra 
. 3 

quiromancfa 

reúma 

roba lo 

saxófon 

torticolis 

td:glifo 

I.. Por etimología, las voces terminadas en taco Jon esdrújulas, aunque 

se usan más como graves: amonfaco, cardíaco, ausJríaco, policíaco. 
2.- Lo anterior sucede en las compuestas.c~n m~no:\ c~adrúm~no,centímano 
caudímanu3,-Las compuestas con maneta ad1v~nac~ón et~rnológ~camente~nc llE 
van diptongo ia pero se emplean formándolo ia;cartbmancía piromancia, 

. geomancía, hidrornan'cía 
. ·.···· . 
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II ACENTO ORTOGRÁFICO DIACRÍTICO 

En algunos casos, cuando las palabras desempeñan rn~s de una 

función se usa el acento ortogr~fico para diferenciar una de-~ 

otra. 

EL (sin tilde) 
BL (con tilde) 

es articulo: El minuto es el átomo de la muerte •. 
' es pronombre:Bl silenció su decepción, no asf yo. 

Tu (sin tilde) 
Tú (con tilde) 

es adjetivo: ~u éxito depende de tu empuje. 
es pronombre: TG mismo debes ayudarte siempre. 

Hi 
Mi 
~!Í 

(sin tilde) es adjetivo: Mi mayor fortuna son mis amigos. 
(sin tilde) es sustantivo: Ese mi bemol no corresponde. 
(con tilde) es pronombre: Cuando volví en mí, lo comprobé 

De (sin tilde) es preposición: Ocúpate de. lo tuyo, no de lo ajeno. 
De (sin tilde) es sustantivo: La de es la letra ·dental sonora. 
Dé (con tilde) es verbo: No dé importancia a lo superfluo. 

Se (sin tilde) es pronombre: Lo que bien se aprende no se olvida. 
Sé (con tilde) es verb~ ser: Sé firme en el fondo y suave en la forma. 
Sé (con tilde) es verbo saber: Sócrates dijo:''S6lo sé que nada sé''. 

Mas (siri tilde) es Conjunci6n:Arriésgate, mas no pierdas el dominio. 
M&s (con tilde) es adverbio: Más que sabios,. debernos ser buen6s. 

Te (sin tilde) es pronombre: Te debes educar, no enajenar. 
Te (sin tilde) es sustantivo: La te corresponde a la tau del griego. 
Té (con tilde) es sustantivo: El té es un arbusto de origen chino. 

Si (sin tilde) es conjunción: Si te detienes, retrocederás. 
Si (sin tilde) es sustantivo: En la escala musical,la 7a.nota es si. 
Sf (con tilde) es adverbio: Sf, q~eremos ser libres y progresar. 
Sí (con tilde) es pronombre: El egoísta quiere todo para sí. 

l1un (sin tilde) 
/,•.Jn (sin tilde) 
llun (sin tilde) 
Aún (con tilde) 

Solo (sin tilde) 
Solo (sin tilde) 
Sólo (con tilde) 

es conjunción: ("hasta"): Aun los necios.Reaccionar.'ín. 
en frase ("aunque'') :Hazlo, aun cuando te cuesta. 
en frase(!ni siquiera'') :Ni aun así le interesa. 
es adverbio ("todavía") :Aún duda sobre su utilidad. 

1 
' ' . 

es adjetivo: Siempre está solo quien ególatra. . 
es sustahtivo: Ejecutó un brillante solo de violín. 
es adverbio: Sólo dedicaremos tiempo a lo positivo. 

· Este 1 (sin tilde) es adje~ivo: Es:te dato es más útil que esa mención. 
Bste (con tilde) es pronombre: De esos libros, éste es mejor que aqué:. 

1 . . . 
. 1 . 

l-En. el mismo caso est~n los otros dernostrativos(ese y aquel, con sus 
femeninos y plurales): NÓtese que los neutros esto, eso, aquello no 
llevan tilde, porque des'empeñan s6lo la ~unción de pronombres. 

:\1 
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III ACENTO ORTOGRAFICO ENFÁTICO 

---- E_n·~ci~rt:as_c_ons_trucciones ,--algunos -adjetivos-,-pronornbres-y adveroios 
- --- adquieren un valor expresivo destacable y se pronuncian con énfasis· 

o fuerza particular, Para indicarlo, en esos casos se acentüan orto­
gráficamente, aunque no corresponda por las reglas. 

Que (sin tilde) es pronombre ("el cual"): Segu! el consejo que me dio. 
Que (sin tilde) eS' conjunción · ("por ello") : Sabe tanto que aprobará. 

·Que (sin tilde) es conjunción ("lo siguiente"): Dijo que lo encauza_r!a 
Que (sin tilde) es conjunción ("y"): Justicia'pido, que no gracia •. 
Qué (con tilde), en pregunta directa: ¿Qué importa eso ahora? 
Qué (con tilde), en pregunta indirecta: Dime qué importa eso ahora. 
Qué (con tilde), en exclamación directa: ¡Qué sagaz es! 
Qué (con tilde), en exclamación indirecta: Me admira qué sagaz es. 

Cual (sin 
Cual (sin 
Cual (sin 
Cuál (con 
Cuál (con 
Cuál (con 
cuál (con 

Quien (sin 
Quién (con 
,)uién (con 

rnos. 
Quién (con 
Quién (con 

Como (sin 
Como (sin 
Cómo (con 
Cómo (con 

··cómo (con 
Cómo (con 

Donde (sin 
Dónde (eón 
Dónde (con 
Dónde (con 
Dónde (con 

tilde) es pronombre ('!que"): Este es el· niño del cual habló. 
tilde) es adverbio ("corno"): Responde tal cual lo pienses. 
tilde) es pronombre ("el que"): Iré, sea cual fuere el caso. 
tilde), en pregunta directa: ¿Cuál es su nombre? . 
tilde), en :oregunta indirecta: Deseo saber cuál es su nombre. 
tilde), en exclamación directa: ¡Cuál causa defiende! · 
tilde), en exclamación indirecta: Miren cuál causa defiende. 

tilde) es pronombre ("el que"): El es quien nos ayudará. 
·tilde), en pregunta directa: ¿En quién confiaremos? 
tilde), en pregunta indirecta: Pensarnos en quién confiare,-

tilde), en exclamación directa: ¡Quién lo dice! 
tilde) , .en e"clarnación indirecta: Me sorprende quién lo dice. 

tilde) es adverbio ("así"): Lo hace como se lo enseñaron. 
tilde) es conjunción ("puesto que"): Corno no vino, salirnos.· 
tilde) , en pregunta directa: ¿Cómo lo hizo? · 
tilde), en pregunta indirecta: Queremos saber cómo lo hizo. 
tilde), en exclamación directa: ;Cómo padecen! 
tilde), en exclamación indirecta: Me conduelen cómo padecen. 

tilde) es adverbio ("el lugar") : Quédate donde quieras. 
tilde), en pregunta directa: ¿Dónde está el preso? 
tilde), en pregunta indirecta: Averigua dónde está el preso? 
t_ilde) , en exclamación directa: ¡Hasta dónde llegarnos! 
tilde), en exclamación indirecta: Mira hasta dónde llegarnos. 

Cuando (sin tilde) es adverbio: cuando hay cultura, hay progreso. 
Cuando (sin tilde) es conjunción: Cuando él lo afirma, será verdad. 
Cuándo (con. tilde), en pregunta directa: ¿Cuándo dejarán de reñir? 
Cuándo ·(con tilde), en pregunta indirecta: Di cuárdo dejarán de reñir? 

.cu¿ndo (con tilde), en exclamación directa: ;cuándo reaccionó! 
~ut.índo (con tilde), en exclamación indirecta: Asombra cuándo reaccionó. 

77 



~ 

ERRORES DE ACENTUACION 

Formas incorrectas 

v~yamos 
metam6rfosis 
polícromo 
záfiro 
cantábais 
hufda 
jesuítico 
dolar 
fufme 
comunmente 
buho 
memorandum 
estandar 
aquéllo 
asimismo 
engreir 

. oseo 
u 
Angel a 
fé 
bién 
tedeum 
prohibo 
exámen 
prohijas 
vigésimoquinto 
centfgrafo 
es tense 
pentágrama 
rfoplatence 
dfome 
diamela 
cortesmente· 
dá 
sé amos 
laringoscopfa 
alfneo 
glorian 
ojala 
adecúa 
sauco 

..... -.. 
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Formas correctas 

vayamos 
·metamorfosis 
policromo 
zafiro 
cantabais 
huida 
jesuítico 
d6lar 
fuime 

.comúnmente 
búho 
memorándum 
estándar 
aquello 
·asimismo 
'engreír 
6seo 
ti 
fmgela 
fe 
bien 
tedéum 
prohíbo 
examen 
prohíjas . 
vigesimoquinto 
centigrafo 
esténse 
pentagrama 
rioplatence 

· diome. · 
. di6melo 
cortésmente 
da 

.seamos 
laringoscopia 
alineo 
glorían 
ojalá 
·adecua 
saúco 
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Sr. Pr0rr. J~sé· H.-ciz Cor,·a'l 
r.:rc·r.tor Cel Instituto X X 
~~¿, ico, O.F. 

·' 

01sttr::;¡o;ido Profesor: 
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Por medio _de la presente, ~e pen~ito .~upli_~a_r_le que.se-sir-

v~ tener ~ bien distribuir entre _los P,·ofl's_ores de _la_s especia-­
lidades que se ~enci~nan a ·,~~tin~~c-ión,' _10~~--p~~rletos~- que le -

esta;'JIOS enviando ~n ·forma adjunta, ~1- ir~~és .. dC'.los Cuales ~u-e--. 
den to:;¡ar ccmocimlento. de nuestros act>Jales planes de intfn:arn-­

bio docente con colegas. de las espec.ialiCades: f,iskoQuÍI:'Iica,­

risicmr.atemáticas y fhica Nuclear·, misr:-.as que E:St.in siendo obje 

to de rev-isión e:n sus i-e~p~ctivos .progra::~as, ~ .11 ~espP.cto de _-: 

las cuales se intcrcar.:hfará~- -IdeaS y millerialE:s audi~-.visual.es 
" ,, . ,,, ·•·'·•'·•" ''I' '1.' ; "' . 

ccn nu<'stros Profesore_s • .., _-._ ..... ,::" · ~ · 
,._-.:.~ . ... J:_ .. ; .. ~~ 

Agrdeci éndo 1 e su .a.tcnc ~-~~:-y· q1.1erlan~.o ·de:uÚed- coco su a lento 

seguro servidor, le. reitero la consioC!rac1ón rr.Ss diHingUi'clil.-

·.A T E N .T A M .E N T E ., 

· "PGR MI RAZA HABLARA .EL ESP.IRITU.• _ . 
Cd. :universitaria, a· J.'de Hdyo 'de· 1983.-.. . 

. :· ._ -;.~ ~ :-~ f} ;::,:¡·_;) ~- · ;·. ci::~·_-··t .:-: :· · >_;::·:· .r i ~.~:. -

Panfloto no es sinónimo de folleto: es un galicismo u~do en lugar del 
c.Jstizo libelo y si•¡nifica "escrito _en que se denigra o infama a pe nonas o 
co~s". 
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E.IU.",i'I.O DE :1F.DACC:IÓN 1\CTUAI.IZAOA 

U,.tYli11:..A/'I t\'~C•OI4lL 
.AU1Óio'OM4 OC. 

M~l:JCO 

CiuJ<!d Cniversita.-ia,._3 C::c.~o.ayo de 1S!'l3. 

5, .. Director de 1 
~~of. Josó Pérez 
:-!f.•ico, D.F. 

Instit~,;to X X 
Cornil 

Tt.ngo el asrado de dirigirme a ustC!d para hacerle un 

-pd"ic!o muy tspecfal. Por tratilrSe de a_lgo beneficioso 

pnrd la activida~ docente, conffo en que contaré con su 

cc.l<>.borac.ión, la cual agradezco anticipa_da;nente. 

• 

tl 0.:-¡¡arlamento X X ·de esta racu1Úd ha editado unos 

folletos eJnl1cativos sobre nuestroS planes de 

actualizaciiln dc.c_ente, en los qUe se_·i_ncluye la revisión 

de los progr.:r.Jas. de fislcoquímica,, fBfc.oo.l!t~mática y 

ffsica n'uclear, 

espec1alidado!5 p,)r:ticipen en_re•miones para interca_rr.biar 

1deas y material aud1ovisua1 con _los ~ue_s_trOs. iSerf~-
. usted tan amable de entregar los eje.-tiplares adjuntos 1 

a los de ese: Instituto? 

i~uchas 9racias! Con-muy 

disposición. ""'"" '"'cio 
_I_nl3. Juan An¿rés rda Con·J~Sn 

Coordinad de X X 

Nótese la supiesión dol corte de Palabras y del uso de los 
interferentt:s "guiones estéticos" (o "an_tiestéticos" ••• ). 

·-

/, 
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VII.6.-

Obsérvc~e en el' siguicnte·ar-tículo <le L. H. Robín~,' las ..:<•r'icl"i: 
ticas de la Ciudád -dé-Nu~vaYork~ que su rdieren a la en•>rmid ... ! 

. de la ciudad;_.al fc-n6nwno mundial que representa, y a los hr.bitan­
tes, y realiza un breveanálisis s.ohrc el néciyor<iuino medio. 

"Los tinca di~tritc)s de 1<\ : iudad son, ~"''!'alidad, ci11co grandes , i•> 
dades, Ma~llalt<iú ti~;;~ é;dítar;tos habitantes cuiiHI Fil;~dclfia; el 
Bronx igual que los Angeles; el. Distrito de Qu_cen'.~ se aproxitna a 
las pohlat:i'orics · r()ur·,·idas ·de w·ashingtnn y Sa1i .Franchco; B rookli11 

· exc.cde á _óe.'t~_o·ú._:y:)\o~l'ón.'j_~.úa·~·d i-,~-~i_u-~o··.clJ)·~q·U_ciiu 'Richr~.Ond. al sur 
de la flahra:;. ptÍcde hic'blar e~ voz aÜa; tcnicnd•>'cas(ta~los habitantes 
_como su· g·ran ho;i16n·itua det'cstado <le Virginia". 

"Los techos de. Nueva York cubrcn_cl.G%de t;>da lá poblaí::i6n de F.sta­
dos Unidos; :'BUS .calles bastarían.pará hacP.r una ·carretera a través 
del Continente·,. y rcgrcs;;~ hasta mitad 'del camino. 

Y. así cnu~le~a-kil6rJI~lros.dc n1ucUe~ y•de alc~••larHlas,.'. cieiüos de · 
·escuelas, de f6>'quc9, de hoteles,' etcétera; .· --. . '.. . ,· ' . . . . ·. 

"N u<! va York. es la' prlmera dudacl júrlía, la pri1r~ ra irlandesa, la se 
. gunda italiaila y ia. novcna~alc•nina Cll el planeta; UnmiH6n de ru-: 
sos, medio nliÜ6n,:~lc:polacos y casi:mcdio mill6n denegres tienen 
aquí su hogar".: 

. ''El ncoyorq~i•~úiJ1e~i~ e~pcrsona_ra"ona~lcnlente ci>lta; ~einticualro 
de. cada veintic:inco'sabcn icer 'y escribir;·. F:s __ bas~ante respel.;.oso 
con la ley y' s6lo' e.s:dete;,ido una ve• .. cada ,catorce años,. aunque te-

· ~::,:::.::;:::::l:i:r:es~' su rcligi6n, .• la~-··~osihllidad_es; •son .cuatro 

contra siete d~ ciuc perténézca a unaclclas Z. !lOÓ iglesias y sina~ 
gogas que cstán_.ésperand.o darle:la bienvenida".· 

.. ' 

., 
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Lu.ne&.-Estc animal nue..-o, de lar-! fuera eso. Pon:;J.mos el c:~.~o del ~a. 
ga cabellera, est:i n-sultando muy en-; A~egura Q'.le b:l~ta e..:hJrle b \·i~t:t 
tremetido. Siempre merodea en torno; encima paré\ <iar5e cuP.nta de q11e ,/e, 
mio y me sigue a donde yo voy. Esto! lo imprtsión de Tllt g¡.to. ~o :-.~e C.lhe 
me desagTada; no estO}' acostumbra-: duda de q,Je t~ndri que queó~r::e con 
do a tener compañia. Deberia quedar-.. ese norri'ure. ~fe resulta mok:::to pro!· 
se con los demás ¡¡,nima!es. El Ji a es-; ocup.nmr. de semejante C(l5i\, ~in- con­
lA nubla.cN y sopla \'iento del Est.t!'; 1 tar con QttC nada H ac!elan::ní~. ¡Di­
crea que tendremos llu-..·ia. ¡Ten.dre-1 do! Da l:t misma impresión que yo 
m.cu;? ¿Noaotros! ¡De 'dónde he saca-; de ser un jiSo. 
do yo esto de nosotros? Ya cai¡:n. Asi 1 

•. :: 

es como habla el ·animal nuevo. 

• 

Marte-1.-Estuve con~emrlanc!.o la 
cat.anta grande. Para mí, es lo mejor 
que hay en esta finca. El animal nue­
vo la llama Ca.tar;:¡.tas del Niigara. 
No se me a\c::mza el porqué. Dice Que 
da la impresión de ser las Catarat:~.s 
del Ni:i~;;~.ra. Esto no e-s una razón, 
sino simpl_e capricho y tontería. Yo 
no tengo oportunidad de poner nom~ 
bre a nin'{una cosa. Sin darme tiem­

.))0 a protestar, el animal nuevo va 
poniendo nombre a cuanto se alz.a an. 
t.e nJsotr~s. Y siempre aleta idénti­
u excusa, que da la impresión de que 

Miircolts.-~re construí un cobijo 
para .defenderme de· la II!J\'ia, pt:ro 
MJ hubo madi) de que lo d:sfr-wtJ.se )'\l 
solo y en paz. Se mt>tiO el <.ninl.ll 
nuevo, y n.ntE' mis intentos de ex;..-ul­
sarlo de allí. empezó n derram,u a~ua 
p:~r los agujeros que le sir\'en pJrJ. 
mirar, y luego se los secó con el re­
\·és de sus garras. y dejó oír un ruido 
semejante .11 que hJc:en los demás ani­
males cuar.do su~r~n. ¡Si no habl:.se! 
Porque siempre está hablando. Esto 
suena a menosprecio de este pobre 
animal; a difamación; pero mi inien~ 
cióñ- rio es ésa. Hasl.3. ahora no había 
oido yo la voz humana, y cualquier 
sonido nue\'o y extraño .que rompo 

·-- -·--
- -~-sii('IJCÍO de c::~tas ensoñadoras aO~ J 

,. 

21 

lc,laJe" me- hiere t.l oído Y me l:iUCIIill 
con~o una di::~cordanci:l. Adet'::\~, este 
sc111 uio nuevo s~cn~ muy prox~rn~ n ¡ 

nd; j u u lo n nu nusmo hombro, JUn~ 
t.• a mi orl"jJ. mhuu:l, t:ln pronto n un 
ltulo como o1l otro, y yo eatoy o.cos­
lumbrndo únic:nmcnle n._ sonidos nu\s 
o menos alejados de ml. · 

• 
Vienu•.-A. pc~nr t.lc todo eu:tnLo 

yo ha,.:n, ai¡:ue el de~alinado poner 
nombres tL las cos:\.,, Yo tcnfn. pcn!':l.• 
do p:~ rn esta !inc-a un _no_m.bre m u:,· 
uprupintiJ, que sucn:t. lncn Y es L~-
11no: Jct·dia rl~l J(;dcln. Par:~. mi:'\ 
~-:•1\•ntros ailio ll:muint.lolo ad, pcr.o no 
e-u pUI.Jli<"o.· F.l animnl nuevo n.(1rmn 
't'"~ todo 61 csti'\ cnmpul!:st.o d~ hn:l· ·: 

4o,·s, roc:\s y pn~~ajcs, no. p.lrL'(".Iéndo­
f=: en n:uh :1. un J.:lrtHn. lhcc que ti~ 1~ 
itnpn·sión • un }•urqrtr., Y que Ul~l­
ennH"nle de un pnrctue. Y por eso, s1n 
cuns1.11t.ar ·cOnmir;o, la ha puc~to nuc~: 
vu no~nbr.~: Parque dc'la!t Ca.lflratu3! 
de-l Nitionra... Yo creo quo es una nr~ 1 
!Jitradcd;:¡.d, Y 01:1tenta ya. un cartelón: 

L~ felicidad tie mi vid3 yÍt. no el' 

• 
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\oltJ.I MAitK T\YAIN.·HOVF.LAB COr.ti'IJ:T,\11 Y r.UAAY09.-TO:'ol0 11 

nfulan:o:n!ll ni ulro 'cxprrimenlo, por "¡ 
lllt~ t.•rn. po~ihlc ·~ulivin:u p:tr:t 'lUé 
HI'VÍ:l. No lo com:.(·f:uL Creo que~ e~ 
un luuuhrco Yn 110 tl:thi.'l. Vi!tlo IHIII :1 

un lunuhrc~. JICro me lo pareció, 
ll'llr,"O la cr.llUR tiC r¡UC lo t!!', r.u crC"c­
lu. t:oniJJI'Utho r¡uc experimento ha­
cia él much:1 m:i:( curio,itbtl que hn­
ci:t cu:tlr¡uirrn ele los demás rttplilt.:!ll. 
I·;!>ln, en r.l ·caso ele que r;cn un replal, 
C"C~nlo yo !';UponJ!O: porque tiene r.l 
cnhcllt'J cnln:lmii:ulo y los·ojos :l7oU1c,, 
prn~lucirmlo In imprcshin ele un rep­
til. No lier:c c<leiNns ¡,es :th\1!11:\flO co­
mo unn :r.nu:1horia; cunndo C!!llÍ. en 
pin se en~nnchn. por tlci.Jnjo como un:t 
lorre •le grúa; ·. pOr eso creo que e!9 
un noplil,· :aunque bien put.licrn. ser 

tirl10.l 111c (:llit~n. LPI'Irn qu~ servirñ~ 
Nuncn le vcu hacer nncl:l. 

nrr¡uilccturn. ¡ . 
Al principio lo tuve mictlo, Y en 

cu:mlo 151 l'IC tlo.lJ:1 media vUe\ln, yo 
~ch:1h:1. a correr, creyendo que me 
p1·r~~!~uirin: )mco n poco clc!'lcubd que 
l'l tr:iL'lh.'l 1mlnmentc de n1cjo.rsc clr. 
ml; dc:";lut":~ de C'AO pcrdi la limi,.lcr. 
y le seJ.:Uí In pisln durante var1n!ll 
hnrn~, cnminnndo n un:.s vpintc v~r.:ts 
th•trlts tic i!l, cosa r1ue le puso nervJO­
~o y fu~Litli:ulo. Aco.b6 por srnlir~e 
mole~Li~into, y lnpó a un hrbolo Yo 
me qucdC un bu~n rato. esp~r"n'lo; 
por último, me eh por ¡Vdnculil Y rc\o 
1!"1'1'<:6 n mi cnsno 

lluy t~C lm repelido ln. mbml:t. h\~. 
tori:1 Le rbligué otr11 vez. 3 subir~e 
ni árbol. 

• 

·1\nnc:hc nn!t drvnlvit·nm. In lunn. 
¡(:uúnltl me ith:1:rúl Cno CJliC &e h:ln 
pnrt:ulc• cun ¡•,-rnr.1 hnnra•.lf'7. los qt~C 
Lnl hicir.run, Vnlvtfl :\ 1h•:th7.:'1r~~ h:tCI:l 
ah:tjo y se C:\)'(1 de nut~vn, pt•rn no lllC 
HlliJ!I. L !'ara qut'! nllir.ir!-lr. CIHln•IIJ un:1. 
li1•nP. convt'c:illn~ lnn cnrii10!m~? Ya 
vnlvH:'•n a ¡mncrln en ~u ~ilin. Yn 
me 1:u~l;tdn pnllcr hact·~ ~~~~'' p:u~ 
dcn1n!i!lrnrlr.s mi. n~r:-adccnmcnlo. 1 S1 
pudicrn cnvinrlcs nlr:unn:-1 c~lrclln:tl 
l'orr¡uc no:HJlrn~ nn ~nlu:Tnn:t 'tu6 ha­
cer ron t:mltt!'l anmo nn11. Quiero tlr­
cir fJ\IC no sl1 yo, no que no s:thcmn~ 
nosnlrn~. E~l{\ n In vhün que ni rcplil 
le tienen "in cuidn11o c!'lns cn:tn!t. · 

1'icn~ ¡~u~Lus t't·llinarins, y no es 
~:ula cariiin~no ·Ayer, nl an:·ocqec..-.¡ 
cu:uulrJ 11111 acerqué hnsln nllío, ,e hn~ 
bla llt$lil.:uln tld {,rhol n L1rrr:1, Y 
c!;Lah:' c::furdtndm:c pnr nlr:t11:1r lo:&~ 
pccccillo!l molc:t•ln::. fJIIC j.ut:uctr:ln en 
d c:;l:uH¡uc: tu\oA que t!rarlc tcrro~ 
nc~ p:1rn ol•liJ!arlc a MulHptu ni {,rl..ml 
O( f!l YC7. y 1\ IJUl~ Jo~ dC,I:1~C r.n J):lT., 

¿·Jo:starl\ ht•chu par:t c~n? ¿Scrii tJUC! 

no tirur. cor:l::Ún? L Nn !Ut c:runp:~•lr.· 
r.vd tic r~Ln~ .:ll1imaliln~? ¿E.,. Jll!~¡ltlc 
que lo hay:ll\ plant":t~lo y l:tln·sc:ul~ 
Jl!\1'11 L:Hc:l!t tan puco .nmalJlc:~? A~! 
,,, part'cr.. Uno dt!·ln~ lcrro!ll"S le JH'J;O 

cldr:·,~ tic una nrt'Jil, y el cnlnnc~s 
hahlú. Mt! t·~Ln·nwci, pnn¡uc cl':t nque· 
ll:t la pl'inlcl'a vt·r. que y~• oía· h;~bl:"r. 
~nlv:1 :1 ml ml~111:t. N:1 r.nlctH1.i ~~s 
- J" ) t"óiC'Oft 1':1lahra:(, )lcrn me • 1t~ron ó\ sen_ · 

Dt•minnoo- Sh:uc~ ·en lo ;¡llo. En 
uparicnciil, clc~consnmlo, pcr~ e!lln ~~ 
un ~uhlcrfui:io: no C." el dumrnr.-o th:l 
ele cle~cnn~:1r; el sciialatlo con e,;c oh­
jclo C!l el s!dJado: Me produce la. im­
prc"ión de un nnimal n~!\stinclin:ulll 
ni d~.~cnnso quo a. cunlqu1er olrn cosn. 
(\. m.~ me c:~_nsnrta. Lanlo dcsc:lO!;O. 
Sólo el cslarme scnt..:ula. mirando al 

de qut• ornn r.,¡rrcsiva!'l. 
/\1 tlc~cubrir c¡ue snlJi:\ ~ilhl01~, de~·. 

¡H!I'lÚ~c en mí un nueYD· mlcrcs. P:~ 
él IIOTf¡Ue me l':"Ustn la charla • .l.·: 

• . 1 h bl t•d>. el ni.l· 
no tl~Jo te a :~_r en _... . rt~~·:·i 
hahlo har.l:t en m15 suenas, ;o • • ¿,. 
muy inler~~nnle; pero lo u·~~~ r .. 

1 
. t . • otro ~ oull'· b cmente !;l uv1e. e _ d · ~r·n .. 

t.lcr h:alJ\ar¡ seria. capa:t t u 

\ 

1 
1 

1 
1 
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d:tlc '111'' d:1h· 11in :tenlmr nunco., ai 
nsí me fu jtl•rli:lllo 

Si t•:..:lt• rr·¡1lil r.~ un hnmhre, nn J•ue. 
rln rd,·riruu• :11 111i~mn siún con rl 
Jlrnnnn¡hrt! pcr~un:'ll; ¿ vcnl:1d que no? 
Jl'ia contra la 1:r:11n:ilir.a; ¡,no t'!ll a~i? 
Cnon •¡cu• h:cy 'JIIC rlc~clinal'ln tic c~lc 
muelo: 1111111in:clivn, t:fo rl:ltiv•J, ¡mrri 
,:z,o ¡mst·sh•n, rmun. Hurno, Jtlll'S 1uc 
haré a la itltoa d~ r¡uc C!-l un ho;nhrc 
y lo lrat:tré n~l. mit.•ulr:l~ un rrsultc 
f¡uc r~ otra co~a. Srn\ nci1!1 ciunocln 
que nndnrmo cnn lanlM,.:JH'rpleji. 
d:ulcs. · 

• 
Dnmingn Wlf\ :t'Uittlltt flc.•JHtÓ.<t,­

Mc he Jl:l!i~ulo la St-lll:lnn pc:.:-:uln n !'U 

hucll~, bu~c:1ndo modo de enl:1hlar 
rt•lac1oncs. Tuve que sn yo la que 

. lwhl_n~c, Jlt~rr¡ue es huraiio; JlC'ro no 
me !n•JJUrlo. 1\le p:1reció r¡ue le com­
t'lacl:l el lr.ncrmc <1 su nlrcc.ledor· yo 
~lllJllcé much:1s vece~ la fl<llabrns 'nor­
ot.rct~:, porr¡uc pólrccia halag:lrlc el 
vcrset inclutc.lo. 

• 
. ¡1Jt(rf"nlr~.-Nns llcvnmoR yn pu. 
!r.clamcnlC' hiCn, y r.:1cl:1 Vc7. nn,; ,·a­
mns conociendo mrjur. 1-;1 y:1 no lr:~.t:'l 
de CSI)Ui\'0\I'JHr., )q CU:l) COII~lilU\'"' \111:1 
buena scii:-~1, y clcmul-stra r¡uc ic. ~:u~­
la tenerme en ~u compaiiíao A m( 
~$to me :1J!"rncl.1, y eslurlio ol motlo 
uc scrlc.tHil de cuanlns m:ln('ras ¡mc­
,Jo, ~ I1n de que me considerr m:i!> 1 m:t.l> .. En rstos dns últimos dí:t~ le 
be ah,·¡ado del tr:thajo ele Jl:mer no m 
!'orr.~ -~1 • todo, lo 1¡uc hn con!>tituirl~ 
,l~:l e un "''' 1· • ,. . ... "" a l\"10, porque c:.re-
(~ e do:es al rc~pecto, Y nlf'l t'stR 
t .. r4fllt:1lt mu,· "'""radeci·'o ~ • f4"1 d • " u • üS lnC:l· tt•ro t l"""r:.~ar un nombre fJU<'sto en 
1la .... Pldr•. :thorr:tr~e tr~b.1io pero 
-¡- ... ,. & n· 1 o • o 
t•~ k ·· n•or~ I'Jue el no se pcr­

t:¡~ """' he fij.Jdo en qua tiene 

¡·~r clrf~rlo En cn;~nln .!le nn' pon(' 
tlt•l:tnt~ un r.('r uur\·n, yo lt' pnn::o 
nnmhrr, 5in •l:tr ticm¡to :1 r¡uc él h<lJ::l. 
un 111:1! Jl:lpd c;,ll!í.ncln~c de Ull:l 111:1-
ncra torpc,n:l. Lo libro :l!tl ele nm .. 
l'lu1!11 mnmrnlo~ cmhar:17.n~c1c. Yo no 
l•:nr.-o ~1 rlc•ft•cln :;.uyo. Jo;n ('1 in!=l:~nlr 
ni-i:-:•)1\1 en t¡uc ¡muen 111i~ njn~ rn ur1 
anicú:1l, ya ~é ru:il t'~- l\o lile h:l':r 
f:tlta prn<arlo ni un in~bnlr: ru d 
:tctn lllC lu·ol:'l d nnrnhre rx:lt\n ctunn 
~¡ me In in~pir."l~rn, (' inotpir:lcilm crr•' 
r¡ne e~. jl)rr¡ue lllt'tlin minntll antr:-.• 
elf.. rijo fJUl' n:ul:-t :;.:~hía tlt' él. Yo 
rhn:t t¡ur cnnn7.Ct', pur :;.u cnnfnrm;~ .. 
ción y ~11 ruoclo t.le flbr:tr, tic qué :tni~, 
nt:1l se l r:1 t.1. 

CII}"!Hio ~r. no~ IH't''!=rntrj rl ~· t~1 
crt'yu r¡uc ~" tr:'IL"lha de nnt"c,.._nmn­
luno; lo IC"I cn ~U!'; ojo~. f.e :.horré 
C"l lt'OflCZrín. Y In hic(' ,¡,. lll:'lnt"r:'l tle 
no la~Lim:u ~u orr.-ulln. S•tll•! l:t fr:'l:<(' 
cnn t01la J:1 n:'1tur:1litl:-ul ti(' 'llli~n ('~t:i 
"~ratl:lblemente sor JI rr n ,J itl:t, y no 
C'lii\O si ,:oii:t~e en f1ropordnn:trlr un 
tl:ltO C}Ue ~~ no COIII')CÍ.'l,· y dije: t' ¡V :t. 
yn, o yo n1e eqnhooco o :tqní lrm•mn~ 
:~1 ~~tof~ Sin r¡ne pou~cir~r. 'l"" 11:,11:1 
t-X11ltc:tc10ne~. le di :J. rntcnrlrr C"Ómo 
~:1hi:~. yo qur. :tr¡uél cr:t rl ~. y 
:I.UIH'JUC !=C me p;t~Ú por b, C:t,l~~=~ b 
irh•n de c¡ue r¡ui1.:i le morlif1c:tlo:t un 
JIOCO el 'tue yo c:onncir~r. al :mim:ll 
C'll Ctlc!'lión. no cnnnC"iémlnln él ro::. 
l:th:"l n la '·ist.'l ·que me admiró. OF.~to 
me fe!'.ulló pnr lll'm:l!C ól.Cf:"cbb1("

0 
y 

Jlt'll!'Ó m:'1:-:. ele un:t vc1. en clltJ, !t;tli~. 
fA:"h~, :tnle~ rle col.scili.'lr t'l ~uer1o. 
1 Que poco b:~~l:t pnrn hncernns feJi. 
cc!C cuando l..rncrnns la sensación de 
haberlo merecido f 

• 

J/I.(Tr.,.-:-~li prjmrrn nflicción. A:rrr 
e;t;qu1v6 nu encur-ntro, y p.urció dr­
~r.:J r q~e • no le. diri¡:ÍC'SI! /:'1 p:tbbr:l. 
;\!e rcststl a creerlo. )• pensé que se 



la eoportan y se concluye con un refuerzo de la idea generaf. A este refuer~o 
'' '· . : 

____ se_le_llama_cierre.-Al- uao -de-las-oraciones- espec!fic:aa-ae-le-llam.o-de-sarroll<>_. __ _ . - - -- ------ ----- --- ----------------·-- --- -~----- ·--

DESARROLLO 

. A) TIPOS DE ORACIONES PARTICULARES 

EJEMPLOS, ILUSTRACIONES:- fada una ea un ejemplo. 

HECHOS, ESTADISTICAS, DATOS·· Cada una ea un hecho o dato, 

UN INCIDENTE.- Cada una dice una parte del suceso.-

RAZONES (cuando la ~rincipal pregunda ee ¿POR QUE?), Se erplica con razone• 

COHPARACION O CONTRASTE.- Similitudes y diferenciaa, ca-parar una idea 

o cosa con algo que se parece o contrastar una id~& o cosa con algo que 

difiere. 
• • 

ANALISIS. J . Descomponer una idea o c:oaa en eua p&r.tu l6gic:a1. 

PASOS EN UN PROCESO.- Analizar de una manera especial, se utiliza P! 

ra dar fnstrucclonea. ~ 

DETALLES DESCRIPTIVOS.- Expresar c6mo algo luce, huele, provoca aenaa-

c:i6n, auena, da aabor, para tran~itir esa vivencia al lector. 

DEFINICIOH.• Explicar el aignificado de un te.a importante. 

FRASE CEEE!RI.• Repetir palabra ·p~r palabra lo qua una persona sabia 

ha dicho en reapaldo a nueatra oraci6n general • 

•• 
B) ORDE!f DE LAS ORACIONES PARTICULARES. 

TIEMPO O SECUENCIA.- Del primero al último, de principio a fin, del 

eia reciente al -'• tardado. 

IMPORTANCIA.- ,Del menos al mia, o al revfa. 
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VIII.3. INTRODUCCIONES 

Por ser de capital importancia consignamo.'i los .prob;- · 
bles temas que se tratan en una introducciÓnl la cu. 
puede llevar tambi6n los títulos de "Prólogo", "Orien 
tación para", ''Antecedentes de", ''La situación", "La­
necesidad de la Compai'\Ía", "Límit.es fijados para", -­
"Final y alcance de" : 

Temas en la Introducción r 

VIII.3.1. Autorización y presentación del informe.- En esta par 
te se incluyen sus objetivos principales y Sl!cunda--: 
riOSI la fecha y forma de la autorizaciÓn; los nom--­
bres, títulos y direcciones del escritor y del lector, 
y la fecha- en que debe entregarse. · 

VIII.3.2. Historia de los antecedentes.- Extraído del historial 
financiero de la compaf'!Ía, .comprende cualquier Jnate-­
rial 'que tenga_ que ver con la decisión, ia fuerza que 
puso en marcha la investigación: cualesquier datos de 
l!a historia o actividades de la industria que sc«n r•; 
levantes parn el estudio, y el planeamiento o trabajo 
desarrollado por la compaf'!Ía anteriormente en relación 
cl:)n el tema. 

VIII.3.3. Alcance y límites del análisis.- La preparación del in 
forme necesita la determinación de los productos, ser: 
vicios, proyectos o planes que van a ser-.investigados; 
indicar los campos que van a eliminarse del estudio1 -
establecer los límites que deben tener los procediaien 
tos aplicados, o la magnitud de las muestras selecti-: 
vas; las limitaciones geográficas; las proporciones y 
el dinero que va a suponer, etc. · 

VIII.3.4. Definición y explicación de los términos.- Iacluír •Jn'' 
sección para definir los términos t6cnicos q~a<: 'r.o st~<>n 
fácilmente inteligibles por los distintos lector<:s, o 
explicar las palabras que so empleen en una ac~pción -
diversa de la corriente. Esta parte se .omitirá cu'ando 
el escritor del informe y sus 1!estinatar4os están per­
fectamente impuestos en la ma€erin1 o ta~biéa pueden -
inclu{rse las definiciones indispensableii en la parte 3. 
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VIII • 3-.-5. Fu en te s-y=_p!:oce~ im_~e~~~s·_-:__--:~11_-e_s_t~- I?élr_t_e_-}_e~'O:r ibe ~"';--·:!:1=== 
autor del informe el esquema de su investigación, có-
mo recogiÓ los datos pertinentes, los detalles de su 
plan experimental, la forma en que estableció los d'l-
tos interrogatorios y las muestras selectivas, el aná 
lisis do los beneficios, los títulos de las principa: 
les fuentes impresas de su estudio, los métodos espe­
ciales que haya adoptado para organizar, ·ordenar o in 
terpretar los da tos. Este .material es lo_ suficiente-­
mente extenso en algunos informes para merecer una -­
sección aparte de nivel primero. 

VIII.3.6. Las limitaciones.- Explica lo que hay de interesante 
en el informe, la manera o maneras de mejorar-su con­
tenido, y las posibilidades de investigaciones futu-­
ras que acaso sean necesarias. El m~terial de esta -­
sección puede combinarse con el de la VII~.3.3., se-­
gún sea el volumen del texto que ':'a ·a ocupar • 

• 1 

VIII.3.7. Criterios principales para la valoración d~datos.--

VIII.3 .8, 

VIII.4. 

•el texto del informe indicará los nspcctos críticos -
de estudio o los criterios para confirmar las h.ipóto­
sis provisionales, la justificación de las opciones -
y el orden en que aparecen. 

Noticias previas del plan orgánico.- Se orienta al 
lector sobre el desarrollo ordenado del infbr.e. 

INFORMES ACERCA DE UNA PERSONA, 

Proporcionamos una serie de sustantivos que pueden -­
ser calificados con los adjetivos ihdicadoa en la de­
recha. 

como ejercicio, describa a su Jefe~ a su secretaria o 
a un subordinado. Se sugieren las siguientes caracte­
rísticas .• Seleccione sus adjetivos: ...... . --~ .. ··:-:--._,.,1" \'' 

~-'y; -r·· 
.} . 

VIII.4.1. VIVACIDAD. Activa, discreta, impresionante, apati-

VIII.4.2. HABILIDAD 
ANJ\LITICA 
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ca, floja, indiferente,· percepti9o, pr!! 
dente, sensitivo, falto de eap:!ri tu, sin 
respuesta. 

Segura, explÍcita, matemátiQil', 111etÓdica, 
meticulosa, ordenada, penetrante, preci..; 
sa, científica, complicada, dispersa, -­
errónea, definida, inexacta~ oscura; 11ar 
ginal, sin sistema·. 

'Í ·-· 



ctue leer&n .e61o la eecc16n final para conocer lo que· el autor: tiene qua decir. 

No se introductrl idea nueva, y rara vez ee usarln tablaa. . , 

EJEMPLO • 

Consigna-a la obra IIIOUUIIIellt&l, "EL PRINC.'IPE", ctue Nicolh . Kaqutavelo dir 1g16 al 

magnífico Lorenzo'de Hidicia. 

Obs~rvea~ la Introducci6n 7 el Indice. 

ral, el eapec{fico 7 descubra por ctU' es un·ejemplo de I11form..· 

En el eeguado, agrupe o ~iegregue loa capítulos en loa qu~ usted considere. 

( l Los que dueaa congractaree coa un pr.!ncipe .. suelen ·preaentlraele COQ aqu~llo que 

reputan por -'• precioso entra lo quo poseen, o con lo ctúe juzgan mis ha de agra· 

darle¡ de ah{ que se vea que IIIUChaa veces le son ¡;egalados .cabd loa, armu, te-

las de oro, piedra& precio .. a y parecidos adornos dignos de au grandesa. 

do, pue·s, preeentarme ante Vueetra Magnificencia· coa algú11 testimonio de mi so-

metimiento, no he encontrado entre lo poco que poseo nada que me sea ais caro 

o que tanto eatime como el conocimiento de las accionea de loo hombres, adqutri-

do graciaa a una lar_ga experiencia de las coaaa moderna a y a un i11c:eu.nte ·ea tu • 

dio de laa antiguaa. (1) Accione& que luego de eX4111inar 7 aeditar duran.te au• 

cho tiempo y coa ¡rau aeriedad 1 he encerrado eu un corto volumen, que oa dirijo • 

. , 

y aunque juzgo eata obra indigna de Vueatra Hagnifioeacia, no por eao cOIIf{o ·~ ..• 
nos e.n que sa'br'io aceptarla 1 coneiderando q~e .no. puede haceros mejor regalo que 

poneroa eu condic16n de poder entender, en brevísimo tiempo, todo cuanto he apr~ 

cido en muchoa anos y a costa de tantos sinsabores y·peligroa.. No &~nado ni 

~~nchado eata obra con cllueulaa interminables, ni con palabras aapulosac y mag. 

r.~ficas, ni con c:ualqÚier atractivo o adorno lntdneec:oa, cuál 111\lchoa suelen na-

cer con sus c:osae¡ (2) por que he quert~o, 
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o que nada la honre,. o que e6lo . . la· 
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----- -----~~~~----=---~----======== ---- -- ------'------ --
variedad de la materia y la gravedad del tema la hagan grata. No quiero 

que se mire como preaunci6n 
1 

el que un hombre de humilde cuna se atreva a e~ 

minar y criticar el gobierno de loa príncipes." Porque as! como aquello• qua 

. dibujan un paisaje se colocan ea el llano para apreciar. mejor loa .antea y 

loa lugarea altoa, 7 para apreciar mejor ~1 llano escalan loa montea, (3) aa! 

para con~cer bien la naturaleza de loa pueblos hay que aér príncipe y_para 

conocer la t1e loa pr!nclpea hay que pertenecer al pueblo. 

Acoja, pues, Vuestra Magnificencia este modesto obsequio con el alseo lnlao 

con que yo lo hago; si lo lea 7 medita con atenci6n, deecubrirl en '1 un vi­

v!simo deseo •lo;, el de qua.Vueatra Magnificencia _llegue a la &randesa que 

el destino y aua virtudes la auguran. Y si Vuestra Kagalficenc:~a, desde la 

cúspide da au altura, vuelva alguna vez la vista hacia eete llano,.caapren-

ded cuin iaaerecid&lllente aoporto una granda y constante eoalignidad ole la 

suerte.'' 

•• 
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111.­

IV.~ 

I N D I C E 

De las distintas clases de Pincipadoaly de la forma en que ae adquiere• 

De loa Jriacipadoa hereditarios, 

De loa Principados mixtos,· 

Por qui el Reino de Dado~ ocupado por Alejandro, no se subleveS contra . 
loa auceaorea de.iate, deepu'• de au muerte, 

v.- De qu' .ado hay que gobernar lea ciudadea o Principados que, &atea da 

ser ocupadoa, aa regían por aua propias leyec,: 

VI,- De los priacipadoa·nuevoa que ae adquieren con las armAs propiaa y el ta­

lento peraoaal, 

VII,- De loa Principados nuevos qua ee adquieren con armas y fortuna da otra.. 

VIII.- De loa que;\legaron al Principado mediante crímenes, 

IX.- De Principado civil, 

X,• C6mo deben medirse laa fuerzas de todos loa principados, 
' . 

XII.- De las distintas clasea de milicia& y de loa soldados mercenarioa, 

XIII,- De los aolcladoa auxlliarea, mixtos y propios. 

nv.- De loa deberea·de un Príncipe para con la milicia. 

xv.- De aquellas coaaa por las cuales loa hombree y esp&cialmente los Prínci• 

pea, aoa alabados o·cenlutadoa. 

XVI,- De la prodi~lidad y da la avaricia, 

7.Vll,• De la crueldad y la clemencia.; y 111 ea mejor ser amado que teaido o ser 

t .. ido qua aaado, •• ..• 
~>r.II.- De qu' aodo loa Príncipes deben cumplir sus promesas, 

·. XIX.- De qué aodo deba evita na ser das~eeiado y' odiado. 

XX.- Si las fortalezas, y muhcae otras co58a que los Príncipes hacen con fre-

cuencia son útilea o no, 
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~---- ----~-----~ 

------XXI-.-- --Có1110 debe-comportarse-un-Príncipe para- ser-estimado.------:-----

XXII.· De los secretarios del Príncipe. 

XXIII.- C6mo huir de los aduladores._ 

XXIV.- Por qu' los Príncipes de Italia perdieron sus Estados, 

.-r:J:.V.- Del poder de la fortuna en las cosac humanas y de ~os medioD para opoGQr-

se. 

XXVI.· Exhortaci6n a liberar a Italia de los birbAroa, 

•• 

'· 

•• 
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ANONIMO, La vida de Lazarillo de Tormes y de sus fortunas y adversida­
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